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en Roma 
M. BACIGALUPO y U. RATTI, 

doctores arquitectos 

131 -44 

S i n o p s i s 

Este edificio consta de dos sótanos, plan-
ta baja y veinte plantas de altura. 

Los sótanos alojan: las centrales para las 
diversas instalaciones, servicios generales 
de la Sociedad, etc. 

La planta baja alberga: algunas oficinas 
—en contacto con el pública—, la cen-
tral mecanográfica, etc., una sala de con-
ferencias, agencias de banco y oficinas de 
viajes, etc. 

La 1.^ planta contiene la zona de repre-
sentación: biblioteca, oficina de relacio-
nes públicas, publicaciones, etc. 

Las plantas 2.^ a 18.^, inclusive, están 
destinadas a oficinas. 

La planta 19.* alberga: el restaurante, bar, 
sala de consejos, etc. 

La planta 20.* aloja: las oficinas y secre-
tarías de la dirección y de la presidencia. 

El edificio, de gran diafanidad y sencilla 
traza, refleja en el lago su imponente fa< 
chada de cristal y aluminio. 

Informes de la Construcción Vol. 19, nº 185 
                                       Noviembre de 1966 

 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



p
la

n
ta

 b
aj

a
 

1.
 

C
on

du
ct

os
 

d
e 

ac
on

di
ci

on
am

ie
nt

o.
—

2.
 

Sa
lid

a 
d

e 
ur

ge
nc

ia
.—

3.
 C

ab
in

a 
d

e 
pr

oy
ec

ci
ón

.—
4.

 
C

ab
in

as
 d

e 
tr

ad
uc

to
re

s.
—

5.
 S

al
a 

d
e 

co
nf

er
en

ci
as

.—
6.

 
D

es
pa

ch
o 

co
nf

er
en

ci
an

te
.—

7.
 

H
al

l.—
8.

 I
ns

ta
la

ci
on

es
 

el
éc

tr
ic

as
.—

 
9.

 Z
ag

uá
n.

—
10

. 
Ba

r.—
11

. 
G

ua
rd

ar
ro

pa
s.

—
12

. 
G

. F
. B

. M
.—

13
. 

M
aq

ui
na

ri
a 

as
ce

ns
or

es
.—

14
. 

Lo
ca

l 
ac

on
di

ci
o-

na
m

ie
nt

o.
—

15
. 

O
fic

in
a 

vi
aj

es
.—

16
. 

B
an

co
.—

17
. 

O
fic

in
a.

—
18

. 
V

es
tu

ar
io

. 

p
la

n
ta

 1
.' 

1.
 S

al
a 

d
e 

re
la

ci
on

es
 

pú
bl

ic
as

. 
2.

 B
ib

lio
te

ca
. 

3.
 H

al
l. 

4.
 O

rd
en

an
za

s.
 

5.
 P

ue
rt

a 
d

e 
ac

ce
so

. 
6.

 I
ns

ta
la

ci
on

es
 

el
éc

-
tr

ic
as

. 
7.

 A
se

o 
ca

ba
lle

ro
s.

 
8.

 S
al

on
ci

to
. 

9.
 A

se
o 

se
ño

ra
s.

 
10

. 
M

éd
ic

o.
 

11
. 

V
es

tu
ar

io
. 

12
. 

Es
pe

ra
. 

13
. 

R
el

ac
io

ne
s 

pú
bl

ic
as

. 
14

. 
C

aj
a.

 
15

. 
H

em
er

ot
ec

a.
 

16
. 

D
es

ca
ns

o 
op

er
ad

or
a 

de
 

te
lé

fo
no

s. 
17

. 
C

or
re

o.
 

18
. 

O
pe

ra
do

ra
 

d
e 

te
lé

-
fo

no
s.

 
19

. 
Te

le
tip

os
. 

p
la

n
ta

 t
ip

o
 

1.
 O

rd
en

an
za

. 
2.

 I
ns

ta
la

ci
on

es
 

el
éc

tr
i-

ca
s.

 
3.

 A
se

o 
ca

ba
lle

ro
s.

 
4.

 A
se

o 
se

ño
ra

s.
 

 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



En
 l

a 
zo

na
 E

U
R 

de
 R

om
a,

 y
 e

n 
la

 in
m

ed
ia

ta
 v

ec
in

da
d 

de
 

un
 l

ag
o 

ex
is

te
nt

e,
 h

a 
si

do
 c

on
st

ru
id

o 
es

te
 e

di
fic

io
 d

e 
ofi

-
ci

na
s 

pa
ra

 l
a 

Se
de

 d
e 

la
 «

So
ci

ed
ad

 E
N

I»
, q

ue
 p

or
 s

u 
gr

an
 

pr
es

ta
nc

ia
 y

 a
ltu

ra
 s

e 
co

nf
ig

ur
a 

co
m

o 
el

em
en

to
 d

om
in

an
te

 
de

l 
co

m
pl

ej
o 

ed
ifi

ca
do

; 
la

 c
on

ce
nt

ra
ci

ón
 

d
e 

la
s 

di
ve

rs
as

 
fu

nc
io

ne
s  

en
 e

st
e 

ún
ic

o 
vo

lu
m

en
, 

de
sa

rr
ol

la
do

 e
n 

al
tu

ra
, 

ha
 p

er
m

iti
do

 
de

ja
r  

la
 m

ay
or

 p
ar

te
 

de
l á

re
a 

d
e 

te
rr

en
o 

re
st

an
te

 p
ar

a 
fa

ci
lit

ar
 e

l t
rá

fic
o 

y 
el

 a
pa

rc
am

ie
nt

o 
de

 l
os

 
ve

hí
cu

lo
s. 

Es
te

 c
om

pl
ej

o 
oc

up
a 

un
a 

pl
an

ta
 r

ec
ta

ng
ul

ar
 d

e 
1.2

00
 m

\ 
y 

co
ns

ta
 d

e:
 2

0 
pl

an
ta

s 
de

 a
ltu

ra
, 

pl
an

ta
 b

aj
a 

y 
2 

só
ta

no
s. 

El
 s

eg
un

do
 s

ót
an

o 
al

oj
a 

la
s 

ce
nt

ra
le

s  
d

e 
la

s 
di

ve
rs

as
 

in
st

al
ac

io
ne

s 
(a

co
nd

ic
io

na
m

ie
nt

o  
de

 a
ire

, 
et

c.
). 

En
 e

l p
ri

m
er

 s
ót

an
o 

se
 d

is
tri

bu
ye

n 
lo

s 
se

rv
ic

io
s 

ge
ne

-
ra

le
s 

de
 la

 so
ci

ed
ad

, 
ar

ch
iv

os
, 

he
lio

gr
af

ía
, 

pr
en

sa
, 

et
c.

 
La

 p
la

nt
a 

ba
ja

 a
lb

er
ga

, 
ad

em
ás

 d
e  

la
 z

on
a 

de
 i

ng
re

so
 

de
 l

os
 e

m
pl

ea
do

s 
de

 l
a 

so
ci

ed
ad

, 
gu

ar
da

rr
op

as
, 

ce
nt

ro
 

m
ec

an
og

rá
fic

o,
 

et
c.

, 
al

gu
no

s 
se

rv
ic

io
s  

y 
of

ic
in

as
 e

n 
lo

s 
qu

e 
se

 d
es

ar
ro

lla
n 

fu
nc

io
ne

s 
qu

e 
tie

ne
n 

co
nt

ac
to

 
co

n 
el

 p
úb

lic
o 

(a
ge

nc
ia

 d
e 

ba
nc

o,
 o

fic
in

a 
de

 v
ia

je
s)

, e
tc

. 

1.
 D

es
pa

ch
o.

—
2.

 S
al

on
ci

to
.—

3.
 R

eu
ni

on
es

.—
4.

 C
ab

in
a 

de
 p

ro
ye

cc
ió

n.
—

5.
 S

e-
cr

et
ar

ía
.—

6.
 O

rd
en

an
za

s.—
7.

 I
ns

ta
la

ci
on

es
 e

le
ct

ric
id

ad
.—

8.
 B

ar
.—

9.
 R

es
tau

-
ra

nt
e.—

10
. C

oc
in

a.—
11

. O
fic

io.
—

12
. 

Ce
nt

ra
l 

de
 a

co
nd

ici
on

am
ien

to
.—

13
. 

G
ua

r-
da

rro
pa

s.—
14

. 
D

or
m

ito
rio

. 

La
 e

st
ru

ct
ur

a 
ad

op
ta

da
 h

a 
pe

rm
iti

do
 c

re
ar

 e
n 

es
ta

 p
la

nt
a,

 c
on

 e
nt

ra
da

 i
nd

ep
en

di
en

te
, 

un
a 

sa
la

 d
e 

co
nf

er
en

ci
as

 
co

n 
26

0 
as

ie
nt

os
; 

di
ch

a 
sa

la
, 

qu
e 

in
te

re
sa

 
pa

rc
ia

lm
en

te
 

el
 p

ri
m

er
 

só
ta

no
, 

es
tá

 d
ot

ad
a 

d
e 

ca
bi

na
 y

 e
qu

ip
os

 p
ar

a 
la

 tr
ad

uc
ci

ón
 s

im
ul

tá
ne

a.
 

En
 l

a 
1.̂

 p
la

nt
a 

se
 h

al
la

 e
l a

m
pl

io
 v

es
tíb

ul
o 

d
e 

in
gr

es
o 

a 
la

 z
on

a 
d

e 
re

pr
es

en
ta

ci
ón

, 
y 

ad
em

ás
: 

la
 b

ib
lio

te
ca

, 
of

ic
in

as
 p

ar
a 

re
la

ci
on

es
 p

úb
lic

as
, 

he
m

er
ot

ec
a,

 d
iv

er
so

s 
se

rv
ic

io
s d

e 
or

de
n 

ad
m

in
is

tra
tiv

o,
 c

en
tra

l 
te

le
fó

ni
ca

, 
as

ist
en

ci
a 

m
éd

ic
a,

 e
tc

. 
La

s 
pl

an
ta

s 
2.̂

 a
 1

8.%
 in

cl
us

iv
e,

 e
st

án
 d

es
tin

ad
as

 a
 o

fic
in

as
, e

st
an

do
 l

as
 s

ep
ar

ac
io

ne
s 

en
tre

 
la

s 
m

is
m

as
 r

ea
liz

ad
as

 a
 b

as
e 

de
 e

le
m

en
to

s 
de

 c
om

pa
rti

m
en

ta
ci

ón
 b

aj
os

 y
 fá

ci
lm

en
te

 a
da

p-
ta

bl
es

 a
 c

ua
lq

ui
er

 v
ar

ia
ci

ón
 e

n 
la

 d
is

tri
bu

ci
ón

. 
La

 
pl

an
ta

 
19

.̂ 
al

be
rg

a:
 

el
 r

es
ta

ur
an

te
 

y 
el

 b
ar

, c
on

 lo
s 

se
rv

ic
io

s 
an

ex
os

: 
la

 s
al

a 
de

 c
on

-
se

jo
s; 

sa
la

 d
e 

re
un

io
ne

s;
 s

al
as

 d
e 

ju
nt

as
; 

et
c.

 
En

 l
a 

pl
an

ta
 2

0.*
 e

st
án

: 
la

s 
of

ic
in

as
 y

 s
ec

re
ta

ría
s 

de
 l

a 
di

re
cc

ió
n 

y 
de

 l
a 

pr
es

id
en

ci
a,

 e
stu

-
di

os
, e

tc
. 

Fu
er

on
 p

re
vi

st
os

 d
os

 a
cc

es
os

 p
rin

ci
pa

le
s  

al
 ed

ifi
ci

o:
 u

na
 e

nt
ra

da
 s

e 
re

al
iz

a 
a 

tra
vé

s 
de

l 
pa

so
 

(p
ue

nt
e 

qu
e 

co
nd

uc
e 

di
re

ct
am

en
te

 a
l 

pr
im

er
 p

is
o,

 e
n 

el
 c

ua
l 

es
tá

 l
a 

zo
na

 d
e 

re
pr

es
en

ta
ci

ón
), 

m
ie

nt
ra

s 
qu

e 
el

 m
ov

im
ie

nt
o 

co
tid

ia
no

 d
e 

lo
s 

em
pl

ea
do

s 
se

 e
fe

ct
úa

 a
 t

ra
vé

s 
de

 u
no

 d
e 

lo
s 

ac
ce

-
so

s 
de

 l
a 

pl
an

ta
 b

aj
a.

 
En

 c
ua

nt
o  

a 
ca

ra
ct

er
ís

tic
as

 c
on

st
ru

ct
iv

as
: 

el
 ed

ifi
ci

o 
ha

 s
id

o 
co

ns
tru

id
o 

a 
ba

se
 d

e 
es

tru
ct

ur
a 

m
et

ál
ic

a  
y 

ho
rm

ig
ón

 a
rm

ad
o;

 y
 e

l 
ce

rr
am

ie
nt

o 
es

 d
el

 ti
po

 «
m

ur
o-

co
rti

na
»,

 e
n 

al
um

in
io

 y
 

cr
is

ta
l. 

Pa
ra

 l
og

ra
r 

un
 b

ue
n 

ai
sl

am
ie

nt
o 

ac
ús

tic
o  

y 
ev

ita
r 

la
 p

ro
pa

ga
ci

ón
 

d
e 

la
s 

vi
br

ac
io

ne
s 

en
 l

as
 

in
st

al
ac

io
ne

s 
h

an
 si

do
 

to
m

ad
as

 
la

s 
m

ed
id

as
 a

de
cu

ad
as

, i
ns

ta
la

nd
o,

 e
n 

lo
s 

ci
el

o 
ra

so
s, 

pl
ac

as
 

f o
no

ab
so

rb
en

te
s. 

Lo
s 

pa
vi

m
en

to
s 

so
n 

de
 l

in
ól

eo
 e

st
ria

do
 f

or
m

an
do

 g
ra

nd
es

 c
ua

dr
os

. 

p
la

n
ta

 1
3.

 

K>
fn

 

p
la

n
ta

 2
0
. 

1.
 C

en
tra

l 
de

 a
co

nd
ic

io
na

m
ie

nt
o.

—
2.

 M
aq

ui
na

ria
 d

e 
m

on
ta

ca
rg

as
.—

3.
 D

es
pa

ch
o.

—
4.

 S
ec

re
ta

ría
.—

5.
 E

stu
di

o.
 

6.
 M

áq
ui

na
s. 

7.
 O

rd
en

an
za

s.—
8.

 I
ns

ta
la

ci
on

es
 e

léc
tri

ca
s.—

9.
 S

alo
nc

ito
.—

10
. 

M
áq

ui
na

s 
de

 a
sc

en
so

re
s.—

11
. 

Ba
r. 

;-^
J 

 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



 
© Consejo Superior de Investigaciones Científicas 
Licencia Creative Commons 3.0 España (by-nc)

 
 
http://informesdelaconstruccion.revistas.csic.es



Las paredes divisorias internas son mo-
vibles; las divisiones transparentes, en 
aluminio y vidrio; las divisiones opacas, 
en madera y tejido. 

Las comunicaciones verticales entre las 
diferentes plantas están aseguradas por 
once ascensores de alta velocidad. 

El edificio dispone, asimismo, de dos 
montacargas de servicio y dos escaleras 
de seguridad; colocadas—estas últimas— 
en los dos extremos del edificio, a fin 
de mantener lo más libre posible la su-
perficie útil de las plantas. 

Ha sido dedicada, en este edificio, una 
especial atención a proporcionar la má-
xima facilidad de acceso, tanto a peato-
nes como a vehículos; así como también 
a disponer de amplias zonas de aparca-
miento, que son capaces de acoger cerca 
de 800 automóviles. 

La coordinación general ha corrido a 
cargo de SNAM-proyectos; el profesor 
Leo Finzi y el ingeniero Edoardo Nova 
calcularon la estructura; y el profesor 
Cario Cestelli Guidi fue encargado de lle-
var a cabo el estudio de cimientos. 

Traducido y adaptado por J. M. Rubio 
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r é s u m é 9 s u m m a r u # z u s a m m e n f a s s u n g 

E d i f i c e d e s b u n e n u x " E n i " à R o m e 

M. Bacigalupo et U. Ratti, Dr. architectes 

Ce luxueux édifice se compose de deux sous-sols, d'un rez-de-chaussée et de vingt étages. 
Les sous-sols abritent les centrales pour les diverses installations, les services généraux de la société. 
Au rez-de-chaussée se trouvent quelques bureaux—en contact avec le public—, la centrale dactylographique, 
la salle de conférences, une succursale de banque et une agence de voyages. 
La zone de représentation, située au premier étage, comprend la bibliothèque, le bureau de rapports publics, 
le département de publications. 
Les étages, du deuxième au dix-huitième, sont destinés à des bureaux. 
Le dix-neuvième étage héberge le restaurant , le bar, la salle de conseils. 
Au vingtième étage sont situés les bureaux du secrétariat, de direction et de la présidence. 
Cet édifice, d'un aspect architectural très simple et diaphane, reflète sur le lac son impressionnante façade en 
verre et aluminium. 

" E n i " o f f i c e i i i o c i c i n R o m e 

M. Bacigalupo & U. Ratti, Dr. architects 

This building has two basements, ground floor and twenty storeys. • 
The basements provide space for the power plants and the various installations and auxiliary services of the ! 
building. 
The ground floor has some offices (those more directly linked with the public), the typing pool, a lecture hall, 
bank and travelling agencies. 
On the first floor is a library, public relations offices, publishing departments, and similar. 
The 2nd to 18th floors are all occupied by offices. 
A restaurant, bar, and council chamber are located in the 19th floor. 
The 20th floor contains the offices of the management and of the president. 
This building is highly diaphanous and of very simple design: it reflects on the lake its huge glass and 
aluminium shape. 

B i i n o g e i i n u d e E N I i n R o m a 

M. Bacigalupo und U. Ratti, Dr. Architekten 

Dieses Gebaude besteht aus zwei Untergeschossen, Erdgeschoss und zwanzig Obergeschossen. 
Die Untergeschosse beherbergen: die Installationsraume, die Raume fur die Gesamtbetrieb der Gesellschaft, 
usw. 
Das Erdgeschoss enthalt: einige Biiros—^in Verbindung mit der Leute—die Tippzentrale, usw., einen Vortrags-
saal, Reisebiiro, Bank, usw. 
Der erste Obergeschoss enthalt: BibUothek, Auskunftsbiiro, usw. 
Die Obergeschosse 2. bis 18. einscWiesslich sind fur Biiros bestimmt. 
Im 19. Obergeschoss beflnden sich: das Restaurant, die Bar, der Versammlungsraum, usw. Das 20. Oberges-
choss enthalt: die Biiros und Direktions- und Prasidentssekretariat. 
Das von grosser Raumfreiheit und einfacher Bauzeichnung Gebaude spiegelt auf dem Weiher seine Glass- und 
Aluminiumf assade. 
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